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PROCEDURE D’INSTALLATION DU
KIT DE RELEVAGE ET DE SON RACCORDEMENT

ELECTRIQUE POUR LE REGARD-400

PROCEDURE FOR THE INSTALLATION OF THE 
LIFT KIT AND ITS ELECTRICAL CONNECTION 

FOR MANHOLE-400
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Lifting kit 
attachment

Connection kit

Pump



1. Retirer la vis (et la réserver), 
le couvercle, le bouchon diam. 
110 mm et le bouchon diam. 
9 mm situé à l’arrière du regard ;

2. Mettre en place le collier et 
la visserie      et suivre l’ordre 
d’assemblage des composants 
du schéma ci-dessus ;

3. Insérer la pièce       dans le 
logement inférieur, puis visser 
l’élément      ; 

4. Assembler      avec      en 
veillant à la présence du joint, 
terminer en raccordant la 
pompe      ;

5. Glisser l’ensemble tubes et 
pompe au fond du regard et 
clipser le tube dans le collier 
puis serrer la vis ;
* Attention à garder le câble de la 
pompe en dehors du regard *

6. Emboiter la partie lisse de 
l’élément      dans le 
manchon, puis visser le 
raccord union à l’opposé 
(Attention, veiller à la présence du 
joint) ;
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** Veiller à la bonne position de la
pompe au fond du regard **
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MISE EN PLACE DU KIT DE RELEVAGE POUR REGARD 400
P-BIO0109
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INSTALLATION OF THE LIFTING KIT FOR MANHOLE 400
P-BIO0109

1. Remove the screw (and keep 
it aside), the cover, the 110 mm 
diameter cap and the 9 mm 
diameter cap located at the back 
of the manhole;

2. Put the collar and the 
screws       in place and follow 
the order of assembly of the 
components in the diagram 
above;
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3. Insert the part       into the 
lower slot, then screw the 
element       in; 

4. Assemble      with      , 
making sure the seal is in 
place, and finish by 
connecting the pump        ;
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** Make sure that the pump is correctly 
positioned at the bottom of the manhole ** 

5. Slide the tube and pump 
assembly to the bottom of 
the manhole and clip the 
tube into the collar then 
tighten the screw;
* Be careful to keep the pump cable 
out of the manhole *

6.  Insert the smooth part of 
the element       in the sleeve, 
then screw the union on the 
opposite side (Be careful to 

check the presence of the seal);
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1. En suivant le schéma 
ci-dessus mettre en place le 
presse-étoupe      du kit de 
connexions ;

2. Fixer le câble de la pompe 
sur le dessus du kit de 
relevage, utiliser un collier de 
serrage      pour le maintenir 
en position ;

4. Utiliser le second collier de 
serrage      pour maintenir les 
connecteurs au-dessus du 
tube ;

5. Positionner le couvercle et 
le refermer avec la vis.
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MISE EN PLACE CONNEXIONS ELECTRIQUES POMPE RELEVAGE
POUR REGARD 400
P-BION0298

3. Raccorder la pompe au 
secteur en utilisant les 
3 connecteurs      fournis et 
en suivant les normes en 
vigueur ;

* câbles : 0.5 - 1.5 mm2 (2.5 mm2 si dénudés) *
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INSTALLATION OF THE LIFTING KIT FOR MANHOLE 400
P-BIO0109

1. Following the diagram 
above, install the cable gland 
       of the connection kit;

2. Attach the pump cable to 
the top of the lift kit, use a 
hose clamp      to hold it in 
position;
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3. Connect the pump to the 
mains using the 3 connectors                         

  supplied and following 
the standards in force;
*cables: 0.5 - 1.5 mm2 (2.5 mm2 if 
stripped)*
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4. Use the second clamp       
to hold the connectors above 
the tube;

5. Position the cover and 
close it with the screw.
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